
Dla własnego bezpieczeństwa  

Należy dokładnie przeczytać wskazówki bezpieczeństwa i używać produktu 
 wyłącznie zgodnie z niniejszą instrukcją obsługi, aby uniknąć niezamierzonych 
obrażeń ciała lub uszkodzeń sprzętu. Zachować instrukcję do późniejszego wy-
korzystania. W razie zmiany właściciela produktu należy przekazać również tę 
instrukcję.

Przeznaczenie
Wentylator z lampką LED nadaje się do stosowania wewnątrz oraz na zewnątrz 
(na wolnym powietrzu). Wbudowany powerbank przeznaczony jest do ładowania 
urządzeń mobilnych zasilanych akumulatorowo o napięciu ładowania 5,0 V 
(smartfony itp.).  
Funkcji ładowania można używać wyłącznie w suchym otoczeniu.  
Produkt zaprojektowano do użytku prywatnego i nie nadaje się do zastosowań 
komercyjnych. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO – zagrożenie dla dzieci 
• Produkt i opakowanie trzymać z dala od dzieci. Istnieje m.in. niebezpieczeń-

stwo uduszenia! 
•  Produkt nie jest zabawką. Należy go przechowywać poza zasięgiem dzieci.

Zagrożenie życia / niebezpieczeństwo obrażeń ciała u osób z rozruszni-
kiem serca / endoprotezami wskutek działania magnetyzmu
• Z tyłu urządzenia wbudowany jest magnes (rys. 1). Magnesy mogą negatywnie 

wpływać na działanie rozruszników serca oraz na prawidłowe osadzenie en-
doprotez w organizmie. Produktu z magnesem nie wolno nosić bezpośrednio 
przy ciele, tylko trzymać go w pewnej odległości od ciała. Przed zastosowa-
niem produktu należy skonsultować się z lekarzem.

NIEBEZPIECZEŃSTWO porażenia prądem elektrycznym
• Produkt może być ładowany lub używany jako powerbank wyłącznie w su-

chych pomieszczeniach. W celu naładowania należy użyć odpowiedniego 
 zasilacza sieciowego USB (patrz „Dane techniczne“). 

OSTRZEŻENIE przed obrażeniami ciała
• Produkt oraz podłączone urządzenie mobilne nagrzewają się podczas łado-

wania. Nie przykrywać urządzeń.
• Nie używać produktu w pobliżu gazów wybuchowych.
• Ładować wolno tylko urządzenia mobilne z wbudowanym akumulatorem  

o napięciu wejściowym wynoszącym co najmniej 5,0 V. Nie próbować podłą-
czać innych urządzeń ani bezpośrednio ładować pojedynczych akumulatorów. 
Nie wolno ładować tradycyjnych baterii! 

• Nie wolno wystawiać produktu na działanie otwartego ognia, wpływającej 
wody, wysokich temperatur, bezpośredniego promieniowania słonecznego itp. 
Istnieje ryzyko przegrzania, wybuchu i powstania zwarcia.

• Akumulatorów nie wolno rozbierać na części, wrzucać do ognia ani zwierać. 
Akumulatorów nie wolno modyfikować ani deformować/podgrzewać/rozbie-
rać na części. 

• Nie używać produktu w przypadku, gdy wykazuje on widoczne uszkodzenia.
•  Nie wolno rozbierać produktu na części. Nie wolno wprowadzać zmian w urzą-

dzeniu. Nieprawidłowo wykonane naprawy mogą prowadzić do powstania po-
ważnych zagrożeń dla użytkownika. Wszelkie naprawy urządzenia należy zlecać 
tylko zakładowi specjalistycznemu.

• Powerbank/pakiet akumulatorowy jest wbudowany na stałe. Nie ma możliwo-
ści jego samodzielnej wymiany i nie wolno tego robić. W przypadku stwier-
dzenia uszkodzeń pakietu akumulatorowego lub samego produktu należy 
usunąć produkt.

UWAGA przed obrażeniami ciała
• Nie wkładać palców ani innych części ciała w obracające się łopatki wentyla-

tora. Długie włosy również trzymać z dala od wentylatora.  

Szkody materialne
• Przy zamkniętym panelu obsługowym oraz jeśli uszczelka jest w nienaruszo-

nym stanie (rys. 3/4), produkt jest zabezpieczony przed bryzgami wody,  
ale nie jest wodoszczelny. Nie zanurzać produktu w wodzie ani w innych 
 cieczach. Należy go chronić również przed silnym deszczem i kałużami. 

• Chronić produkt przed upadkiem, uderzeniami, wstrząsami oraz działaniem 
innych czynników mechanicznych. 

• Urządzenia należy używać tylko przy temperaturze otoczenia od 0°C do 
+35°C (podczas ładowania), od -10°C do +40°C (podczas rozładowywania) 
oraz przy wilgotności powietrza od 40 do 70%. 

• Magnesy należy trzymać z dala od kart z paskiem magnetycznym (np. kart kre-
dytowych, bankomatowych itp.), gdyż może dojść do ich uszkodzenia. Magnesy 
należy również trzymać z dala od ekranów kineskopowych, magnetycznych no-
śników danych, zegarków, a także wszelkich innych urządzeń, których działanie 
może zostać ograniczone lub zakłócone przez magnetyzm.

• Nie ma możliwości wymiany wbudowanych diod LED ani nie wolno tego robić.
• Do czyszczenia nie należy używać silnych chemikaliów ani agresywnych lub 

rysujących powierzchnię środków czyszczących.

Podczas ładowania pakietu akumulatorowego należy ...
 …  przestrzegać danych technicznych zasilacza w przypadku podłączania  

do sieci elektrycznej przez zasilacz USB.
 …  w przypadku korzystania z innego powerbanku – przestrzegać danych 

technicznych i instrukcji obsługi powerbanku.

Wskazówka
Jeśli produkt ma zostać zabrany na pokład samolotu, należy wcześniej dowie-
dzieć się u przewoźnika lotniczego, czy jest to dozwolone i ewentualnie pod ja-
kimi warunkami. 

Obsługa

 OSTRZEŻENIE – zagrożenie życia wskutek porażenia 
 prądem elektrycznym 

• Produkt może być ładowany wyłącznie w suchych pomieszczeniach. 
Po naładowaniu sprawdzić, czy uszczelka jest prawidłowo osadzona 
(rys. 3/4) i zamknąć pokrywkę panelu obsługowego. 

Ładowanie pakietu akumulatorowego (rys. 3)
Aby chronić pakiet akumulatorowy przed uszkodzeniem, w chwili dostawy jest on 
naładowany jedynie w połowie. Przed pierwszym użyciem należy całkowicie nała-
dować pakiet akumulatorowy. 
Direct drive: Produktu można używać podczas ładowania. 
1. Otworzyć pokrywkę panelu obsługowego. 
2. Włożyć wtyczkę micro USB-C dołączonego w komplecie kabla USB do łado-

wania do odpowiedniego gniazda w urządzeniu. Połączyć kabel USB z odpo-
wiednim zasilaczem sieciowym USB, a następnie włożyć ten zasilacz do 
gniazdka elektrycznego. Lampki kontrolne ładowania … 
… migają na niebiesko podczas ładowania.  
... świecą na niebiesko, gdy osiągnięta zostanie wskazana pojemność ładowania.  
 25% < 50% < 75% < 100%

3. Pakiet akumulatorowy jest w pełni naładowany, gdy wszystkie lampki kon-
trolne ładowania świecą na niebiesko. Wyciągnąć wtedy zasilacz sieciowy  
z gniazdka elektrycznego oraz kabel USB z gniazda podłączeniowego wen-
tylatora. 

4. Starannie zamknąć pokrywkę panelu obsługowego. 
  M Jeżeli akumulator nie jest ładowany, należy na chwilę odłączyć kabel USB,  
a następnie spróbować ponownie. 

Czas ładowania rozładowanego pakietu akumulatorowego wynosi ok. 5 godzin. 
Czas działania lampki przy całkowicie naładowanym pakiecie akumulatorowym 
i pełnej mocy świecenia (100%) wynosi ok. 10 godzin, czas działania samego 
wentylatora na pełnej mocy wynosi ok. 10 godzin, a z połową mocy ok. 16 godzin. 

 Aby jak najdłużej utrzymać pełną wydajność pakietu akumulatorowego, 
należy go naładować w pełni raz na dwa miesiące, nawet jeżeli nie jest 
on używany. Czas działania pakietu akumulatorowego jest najdłuższy  
w normalnej temperaturze pokojowej. Im niższa temperatura, tym krótszy 
czas działania akumulatora.

Ładowanie urządzeń zewnętrznych (rys. 4)
•   Aby zagwarantować bezproblemowe działanie akumulatora jako 

 powerbanku, należy go regularnie ładować. 
• Należy również przestrzegać instrukcji obsługi urządzenia mobilnego. 
• Ładować należy tylko urządzenia mobilne USB z wbudowanym akumulatorem 

o napięciu wejściowym wynoszącym co najmniej 5,0 V. Nie próbować podłączać 
innych urządzeń ani bezpośrednio ładować pojedynczych akumulatorów.  
Nie wolno ładować tradycyjnych baterii!  
Powerbank nadaje się do ładowania dużych tabletów i innych urządzeń z aku-
mulatorami o dużej pojemności jedynie w ograniczonym stopniu. Pełne nała-
dowanie takich urządzeń nie jest możliwe.

• Produktu można używać jako powerbanku tylko wtedy, gdy poziom naładowania 
akumulatora jest wystarczająco wysoki (min. 50%). 
1. Otworzyć pokrywkę panelu obsługowego. 
2. Włożyć wtyczkę USB-A kabla do ładowania urządzenia mobilnego do odpo-

wiedniego gniazda w wentylatorze. 
Ładowanie rozpoczyna się automatycznie. Czas ładowania zależy od pojemności 
akumulatora ładowanego urządzenia.
3. Gdy tylko akumulator podłączonego urządzenia mobilnego zostanie w wy-

starczającym stopniu naładowany, rozłączyć połączenie.
4. Starannie zamknąć pokrywkę panelu obsługowego. 

  M Jeżeli akumulator nie jest ładowany, należy na chwilę odłączyć kabel do ła-
dowania, a następnie spróbować ponownie.

Włączanie/wyłączanie oświetlenia (rys. 2)

  OSTRZEŻENIE – niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń 
ciała 

• Na najwyższej mocy świecenia diody LED lampki są bardzo jasne. 
Nie spoglądać bezpośrednio w światło lampki.

Wbudowana lampka LED może świecić z dwoma różnymi mocami. 

  M Naciskać przełącznik stopniowy oświetlenia  na panelu obsługowym  
z tyłu urządzenia, aby włączyć lampkę, przełączać między dostępnymi 
 mocami świecenia oraz wyłączyć lampkę: 

 nacisnąć 1 raz: – mocne światło lampki 
 nacisnąć 2 razy: – słabsze światło lampki 
 nacisnąć 3 razy: – lampka wyłączona

Włączanie/wyłączanie wentylatora

UWAGA – niebezpieczeństwo odniesienia obrażeń ciała  

• Nie wkładać palców ani innych części ciała w obracające się łopatki 
wentylatora.  
Długie włosy również trzymać z dala od wentylatora. 

Dla wentylatora przewidziano trzy stopnie mocy.

  M Naciskać przełącznik stopniowy wentylatora  na panelu obsługowym  
z tyłu urządzenia, aby włączyć wentylator, przełączać między dostępnymi 
mocami nawiewu oraz wyłączyć wentylator: 

  nacisnąć 1 raz:  – słaby strumień powietrza 
  nacisnąć 2 razy: – średni strumień powietrza 
  nacisnąć 3 razy: – mocny strumień powietrza 
  nacisnąć 4 razy: – wentylator wyłączony

Ustawianie lub zawieszanie
  M Aby ustawić produkt, rozłożyć podpórkę i postawić produkt na stabilnej, 
płaskiej powierzchni (rys. 5). 

  M Aby przymocować produkt na pomocą magnesu do metalowej powierzchni, 
należy złożyć podpórkę (rys. 6). 

  M Aby zawiesić produkt łopatkami w dół (np. podwiesić na suficie namiotu), ...  
... rozłożyć podpórkę i zawiesić produkt na nadającym się do tego haczyku 
lub innym elemencie (rys. 7a)  
... rozłożyć haczyk i zawiesić produkt na nadającym się do tego punkcie mo-
cowania (rys. 7b). 

Czyszczenie
  M W razie potrzeby przetrzeć produkt lekko zwilżoną w wodzie ściereczką.

Usuwanie odpadów

Produkt, jego opakowanie oraz wbudowany pakiet akumulatorowy zawierają 
wartościowe materiały, które nadają się do ponownego wykorzystania. 
 Ponowne przetwarzanie odpadów powoduje zmniejszenie ich ilości i przyczy-
nia się do ochrony środowiska naturalnego.
Opakowanie należy usunąć zgodnie z zasadami segregacji odpadów. Należy 
wykorzystać lokalne możliwości oddzielnego zbierania papieru, tektury oraz 
opakowań lekkich.

Urządzenia, baterie i akumulatory, które zostały oznaczone 
tym symbolem, nie mogą być usuwane do zwykłych pojemników 
na odpady domowe! 
Użytkownik jest ustawowo zobowiązany do usuwania zużytego 

sprzętu oddzielnie od odpadów domowych. Urządzenia elektryczne zawierają 
substancje niebezpieczne. W przypadku nieprawidłowego przechowywania  
i usuwania mogą one szkodzić zdrowiu oraz środowisku naturalnemu. Informa-
cji na temat punktów zbiórki bezpłatnie przyjmujących zużyty sprzęt udzieli 
Państwu administracja samorządowa. Zużyte baterie i akumulatory należy 
przekazywać do gminnych bądź miejskich punktów zbiórki lub też wrzucać je 
do specjalnych pojemników, udostępnionych w sklepach handlujących bateria-
mi. Przed utylizacją należy zakleić taśmą styki baterii/akumulatorów litowych.
Uwaga! To urządzenie zawiera pakiet akumulatorowy, który ze względów bez-
pieczeństwa jest wbudowany na stałe i nie może być wyjęty bez zniszczenia 
obudowy produktu. Nieprawidłowy demontaż akumulatora może stwarzać za-
grożenie dla bezpieczeństwa użytkownika. Z tego powodu należy przekazać 
zużyty produkt w stanie nieotwartym do punktu zbiórki, który zadba o właści-
wą utylizację produktu oraz zawartych w nim akumulatorów.  

Dane techniczne

Model:     659 015
Waga:     ok. 290 g
Regulacja mocy nawiewu:   3-stopniowa  

(1500 obr/min/ 2200 obr/min/ 2800 obr/min)
Regulacja mocy oświetlenia:  2-stopniowa (150 lm/300 lm)
Źródło światła:    dioda 
Moc całkowita:     maks. 5 W
Pakiet akumulatorowy:    akumulatory litowo-jonowe,  

DC 3,7 V/ 2x 1200 mAh  
energia znamionowa: 8,88 Wh

       (przebadano wg UN 38.3) 
        (bez możliwości wymiany)

 Czas ładowania  
 rozładowanych akumulatorów: ok. 5 h
 Czas działania 
  światło 150 lm:   ok. 10 h 
  światło 300 lm:   ok. 5 h 
  wentylator 1500 rpm:  ok. 16 h 
  wentylator 2200 rpm:  ok. 9 h 
  wentylator 2800 rpm:  ok. 5 h

Stopień ochrony:    IP44 (ochrona przed rozbryzgami wody)
Wejście (USB-C):    DC 5 V/ 1000 mA
Wyjście (USB-A):    DC 5 V/ 1000 mA
Temperatura otoczenia:  od –10°C do +40°C
Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.pl

Numer artykułu: 659 015
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.pl

Wentylator LED
pl  Instrukcja użytkowania 

USB

MP3
Phone

Drodzy Klienci!

Państwa nowy trzystopniowy wentylator z wbudowaną 2-stopniową lampką LED 
idealnie sprawdzi się na kempingu lub wieczornym przyjęciu w ogrodzie.  
Produkt jest zasilany akumulatorowo oraz zabezpieczony przed wodą roz-
pryskową, dzięki czemu można go używać wszędzie.  

Można go powiesić, postawić lub przyczepić za pomocą magnesu do metalo-
wej powierzchni. Wyjątkowo cicho pracujące łopatki wirnika nawet w nocy 
nie spędzą nikomu snu z powiek! Wyjście USB 5V umożliwia wykorzystanie 
akumulatora produktu również jako powerbanku do ładowania np. smartfona.  

Powerbank ma następujące zalety: 
•  inteligentna ochrona przed: przeładowaniem, głębokim rozładowaniem, 

 przepięciem, zwarciem
• niewielki efekt samorozładowania 
•  jedno pełne naładowanie akumulatora (2400 mAh) wystarcza do tego, aby 

naładować np. urządzenie końcowe z akumulatorem o pojemności 500 mAh 
ok. 2–3 razy. 

Życzymy wiele radości i satysfakcji z użytkowania tego produktu oraz pięk-
nego lata.

Zespół Tchibo
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Biztonsága érdekében 

Figyelmesen olvassa el a biztonsági előírásokat, és az esetleges sérülések  
és károk elkerülése érdekében csak az útmutatóban leírt módon használja  
a terméket. Őrizze meg az útmutatót, hogy szükség esetén később ismét át 
 tudja  olvasni. Amennyiben megválik a terméktől, az útmutatót is adja oda az  
új  tulajdonosnak.

Rendeltetés
A világítással ellátott ventilátor beltéri és kültéri használatra alkalmas.  
A beépített powerbank 5,0 V-os töltőfeszültségű, akkumulátorral működő 
 hordozható készülékek (okostelefonok stb.) töltésére szolgál.  
A töltési funkciók csak száraz környezetben végezhetők.  
A termék magánjellegű felhasználásra alkalmas, üzleti célokra nem használható. 

VESZÉLY gyermekek esetében 
• Ne engedje, hogy a csomagolóanyag gyermekek kezébe kerüljön.  

Többek között fulladásveszély áll fenn! 
•  A termék nem játékszer. A terméket olyan helyen tárolja, ahol gyermekek 

nem férnek hozzá.

Életveszély/sérülésveszély mágnesesség következtében  
szívritmus-szabályozóval / endoprotézissel élők számára
• A készülék hátuljába egy mágnes van beépítve (1. ábra). A mágnesek befo-

lyásolhatják a szívritmus-szabályozók működését, és kihatással lehetnek  
az endoprotézisek megfelelő elhelyezkedésére a testben. Ezért ne viselje a 
mágnessel ellátott tárgyat közvetlenül a testén, hanem tartsa azt megfelelő 
távolságra. A termék használata előtt konzultáljon orvosával.

VESZÉLY elektromos áram következtében
• A termék csak száraz, beltéri helyiségekben tölthető, illetve használható 

 powerbankként. A töltéshez csak egy arra alkalmas USB-hálózati adaptert 
(lásd „Műszaki adatok“, nem tartozék) használjon.

VIGYÁZAT - sérülésveszély
• Az elem és adott esetben a csatlakoztatott hordozható készülék a töltési 

 folyamat során felmelegszik. Ne takarja le a készülékeket.
• Ne használja a terméket robbanásveszélyes gázok közelében.
• Csak olyan beépített akkumulátorral rendelkező hordozható készülékeket 

töltsön vele, amelyek bemeneti feszültsége legalább 5,0 V. Ne próbáljon meg 
más készülékeket csatlakoztatni vagy egyes akkumulátorokat közvetlenül 
feltölteni. A hagyományos elemeket feltölteni tilos!

• Ne tegye ki a terméket nyílt tűznek, behatoló víznek, magas hőmérsékletnek, 
közvetlen napfénynek és hasonlónak. Túlhevülés, robbanás és  rövidzárlat 
 veszélye áll fenn.

• Az akkumulátorokat szétszedni, tűzbe dobni vagy rövidre zárni tilos.  
Az akkumulátorokat ne változtassa meg és/vagy deformálja el/melegítse fel/
szerelje szét.

• Ne használja a terméket, ha sérülés látható rajta.
•  Ne szerelje szét a terméket. Semmilyen változtatást ne hajtson végre a 

 készüléken. A szakszerűtlenül végzett javítások jelentős veszélyforrássá 
 válhatnak a készüléket használó személyre nézve. A szükséges javításokat 
bízza szakszervizre. 

• A powerbank/az akkumulátor csomag fixen van beépítve, nem szabad saját 
kezűleg kicserélni. Ha az akkumulátor csomag vagy maga a termék megron-
gálódott, akkor ártalmatlanítsa a terméket. 

VIGYÁZAT - sérülésveszély
• Ne nyúljon a forgó lapátok közé. A hosszú hajat is tartsa távol tőle.  

Anyagi károk
• A termék lezárt kezelőpanellel és ép tömítéssel (3/4. ábra) fröccsenésálló, de 

nem vízálló. A terméket ne merítse vízbe vagy más folyadékba. Óvja  nagyobb 
esőzéstől és felgyülemlő víztől is.   

• Óvja a terméket ütődéstől, összeütközéstől, rázkódástól és más mechanikus 
behatásoktól. 

• A terméket hordozható készülékek töltéséhez csak 0 °C és +35 °C közötti  
(a töltés közben), -10 °C és +40 °C közötti (a lemerülés során) környezeti 
 hőmérsékleten és 40-70% közötti páratartalom mellett használja. 

• A mágneseket tartsa távol mágnescsíkkal ellátott kártyáktól, mint pl. hitel-
kártya, bankkártya stb. Ezek megrongálódhatnak. Tartsa távol a mágneseket 
 katódcsöves képernyőktől, mágneses adathordozóktól, óráktól, illetve minden 
olyan készüléktől is, amelyre a mágnesesség hatással lehet vagy amelynek 
 működését akadályozhatja. 

• A beépített LED-ek nem cserélhetők, illetve cseréjük tilos.
• A termék tisztításához ne használjon maró vegyszert, illetve agresszív vagy 

súroló hatású tisztítószert.

Az akkumulátor csomag töltésénél ügyeljen a következőkre:
 …  ha USB-hálózati adapterrel csatlakoztatja az áramhálózathoz, akkor 

 vegye figyelembe a hálózati adapter műszaki adatait.
 …  egy további powerbank használatakor vegye figyelembe annak műszaki 

adatait és használati utasítását.

Tudnivalók
Ha a terméket magával szeretné vinni repülőn, akkor az utazás előtt érdeklőd-
jön a légitársaságnál, hogy engedélyezett-e, illetve milyen feltételek mellett 
engedélyezett powerbank szállítása.  

Használat

VIGYÁZAT – életveszély áramütés következtében  

• A termék csak száraz, beltéri helyiségekben tölthető. A töltés után 
ellenőrizze, hogy a tömítés megfelelően helyezkedik-e el (3/4. ábra), 
és zárja le a fedelet a kezelőpanel felett.

Az akkumulátor csomag feltöltése (3. ábra)
Az akkumulátor csomagot a sérülések elkerülése érdekében félig feltöltve 
 szállítjuk. Az első használat előtt töltse fel teljesen az akkumulátor csomagot.  
Direct drive: A terméket töltés közben is használhatja.
1. Hajtsa fel a fedelet a kezelőpanel felett.
2. Dugja be a mellékelt USB-kábel USB-C dugóját a készülék megfelelő aljzatába. 

Csatlakoztassa az USB-kábelt egy arra alkalmas USB-hálózati adapterhez,  
és dugja be az adaptert egy csatlakozóaljzatba.  
A töltésjelző kontroll-lámpák ... 
... töltés közben kéken villognak.  
... kéken világítanak, amint a jelzett töltési kapacitás elérte a megadott értéket.  
 25% < 50% < 75% < 100%

3. Az akkumulátor csomag teljesen feltöltött, ha az összes töltésjelző kontroll- 
lámpa kéken világít. Ezután húzza ki a hálózati adaptert a csatlakozó aljzat-
ból és az USB-kábelt a ventilátor aljzatából.

4. Gondosan zárja le a kezelőpanel fedelét.
  M Ha a készülék nem töltődik, akkor húzza ki egy pillanatra az USB-kábelt,  
majd próbálkozzon újra.

A feltöltési idő üres akkumulátor csomag esetén: kb. 5 óra.  
Csak a lámpa működési ideje teljesen feltöltött akkumulátor csomaggal és 
100%-os fényerővel kb. 10 óra; Csak a ventilátor működési ideje teljes telje-
sítmény mellett kb. 10 óra, fél teljesítmény mellett kb. 16 óra.

 Az akkumulátor csomag teljes kapacitásának megőrzése érdekében  
az akkumulátort 2 havonta töltse fel teljesen akkor is, ha nem használja 
a terméket. Az akkumulátor csomag kapacitása szobahőmérsékleten 
tart a leghosszabb ideig.  
Minél alacsonyabb a hőmérséklet, annál rövidebb az üzemidő. 

Külső készülékek töltése (4. ábra)
•  A powerbank problémamentes működése érdekében rendszeresen 

töltse fel.
• Olvassa el a hordozható készülék használati útmutatóját is.
• Csak olyan beépített akkumulátorral rendelkező hordozható készülékeket 

töltsön vele, amelyek bemeneti feszültsége legalább 5,0 V. Ne próbáljon meg 
más készülékeket csatlakoztatni vagy egyes akkumulátorokat közvetlenül 
feltölteni. A hagyományos elemeket feltölteni tilos!  
A powerbank csak korlátozottan alkalmas nagyobb táblagépek és más, 
 hasonlóan nagy akkumulátor-kapacitású eszközök töltésére. Teljes feltöltés 
nem lehetséges.

• Csak akkor használja a terméket powerbankként, ha még elegendő akku mu-
látor kapacitással rendelkezik (min. 50%).
1. Hajtsa fel a fedelet a kezelőpanel fölé.
2. Dugja be hordozható készüléke töltőkábelének USB-A dugóját a ventilátor 

megfelelő aljzatába.
A töltési folyamat automatikusan elindul. A töltési idő a feltölteni kívánt 
 készülék akkumulátorának kapacitásától függ.
3. Amint a hordozható készülék akkumulátora kellően feltöltődött, válassza le 

a két készüléket.
4. Gondosan zárja le a kezelőpanel fedelét.

  M Ha a készülék nem töltődik, húzza ki egy pillanatra a töltőkábelt, majd  
próbálkozzon újra.

Világítás be-/kikapcsolása (2. ábra)

VIGYÁZAT – sérülésveszély  

• A LED-ek a legmagasabb fokozaton nagyon erős fénnyel világíta-
nak. Ne nézzen közvetlenül a fénybe.

A beépített lámpa 2 különböző fényerősséggel rendelkezik.

  M Nyomja meg a készülék hátoldalán, a kezelőpanelen lévő  fokozatkap-
csolót, a lámpa bekapcsolásához, a fényerősségek közötti váltáshoz és a 
fény  kikapcsolásához:

 1  megnyomás:  - világos fény 
 2 megnyomás:  - tompított fény 
 3 megnyomás:  – kikapcsolás

Ventilátor be-/kikapcsolása

FIGYELEM – sérülésveszély  

• Ne nyúljon a forgó lapátok közé. A hosszú hajat is tartsa távol tőle.  

A ventilátor 3 légáramlat szinttel rendelkezik.

  M Nyomja meg a készülék hátoldalán, a kezelőpanelen lévő  fokozatkap-
csolót a ventilátor bekapcsolásához, a légáramlat fokozatok közötti 
 váltáshoz és a ventilátor kikapcsolásához:

    1 megnyomás:  – gyenge légáramlat 
 2 megnyomás:   – közepes légáramlat 
 3 megnyomás:   – erős légáramlat 
 4 megnyomás:   – kikapcsolás

Felállítás vagy felakasztás
  M A termék felállításához hajtsa ki a támasztót, és állítsa egy stabil, egyenes 
felületre (5. ábra). 

  M Ha a terméket mágnessel szeretné rögzíteni egy fémfelülethez, hajtsa be  
a támasztót (6. ábra).

  M Ha a terméket fej fölé (pl. sátortetőre) szeretné felakasztani, ...  
... akkor hajtsa ki a támasztót, és akassza fel pl. egy megfelelő kampóra vagy 
hasonlóra (7a ábra). 
... hajtsa ki az akasztót, és akassza fel a terméket egy megfelelő rögzítési 
 pontra (7b ábra).

Tisztítás
  M Szükség esetén egy kissé megnedvesített kendővel törölje le a terméket. 

Hulladékkezelés

A termék, a csomagolás és a beépített akkumulátor csomag értékes, újra-
hasznosítható anyagokból készültek. Az anyagok újrahasznosítása csökkenti  
a hulladék mennyiségét és kíméli a környezetet.
A csomagolóanyagok eltávolításakor ügyeljen a szelektív hulladékgyűjtésre. 
Papír, karton és könnyű csomagolóanyagok gyűjtéséhez használja a helyi 
 gyűjtőhelyeket.

Ezzel a jellel ellátott készülékek, elemek és akkumulátorok 
nem kerülhetnek a háztartási hulladékba! 
Önt törvény kötelezi arra, hogy régi, nem használatos készülékét 
a háztartási hulladéktól különválasztva ártalmatlanítsa. Az elekt-

romos készülékek veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek nem megfelelő 
tárolás és ártalmatlanítás esetén károsak lehetnek a környezetre és az egész-
ségre. Régi készülékeket díjmentesen átvevő gyűjtőhelyekkel kapcsolatban  
az illetékes települési vagy városi hivataltól kaphat felvilágosítást. Az elhasz-
nálódott elemeket és akkumulátorokat az illetékes települési, illetve városi 
 hivatalok gyűjtőhelyein vagy a forgalmazó szakkereskedésekben kell leadni. 
Az ártalmatlanítás előtt ragassza le a lítium elemek/akkumulátorok érintkezőit.
Figyelem! Ez a készülék olyan akkumulátor csomagot tartalmaz, amely biz-
tonsági  okokból szilárdan bele van építve, és a borítás megrongálása nélkül 
nem lehet eltávolítani. A szakszerűtlen eltávolítás biztonsági kockázatot 
 jelent. Ezért adja le egészben a készüléket egy gyűjtőhelyen, ahol a készüléket 
és az akkumulátort szakszerűen ártalmatlanítják. 

Műszaki adatok

Modell:     659 015
Súly:      kb. 290 g
Légáramlat:    3 fokozat (1500 rpm/ 2200 rpm/ 2800 rpm)
Világítás:      2 fokozat (150 lm/300 lm)
Izzó:      LED
Összteljesítmény:   max. 5 W
Akkumulátor csomag:    lítiumion akku,  

DC 3,7 V/ 2x 1200 mAh  
Névleges energia: 8,88 Wh

       (az UN 38.3 szerint tesztelve) 
       (nem cserélhető)

 Töltési idő üres  
 akkumulátorok esetén:  kb. 5 óra
 Üzemidő  
  fény - 150 lm:   kb. 10 óra 
  fény - 300 lm:   kb. 5 óra 
  ventilátor - 1500 rpm:  kb. 16 óra 
  ventilátor - 2200 rpm:  kb. 9 óra 
  ventilátor - 2800 rpm:  kb. 5 óra

Védelmi osztály:    IP44 (fröccsenésálló)
Bemenet (USB-C):   DC 5 V/1000 mA
Kimenet (USB-A):    DC 5 V/1000 mA
Környezeti hőmérséklet:  -10 és +40 °C között
Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.hu

Cikkszám: 659 015
Made exclusively for:  

Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.hu

LED-es  
ventilátor
hu  Használati útmutató 

USB

MP3
Phone

Kedves Vásárlónk!

Az új, 3 sebességes ventilátora beépített 2 fokozatban szabályozható 
 LED-es világítással ideális kempingezéshez vagy esti kerti partikhoz.  
A termék akkumulátorral működik és fröccsenésálló, így bárhol 
 hasz nálható.  

A terméket felakaszthatja, felállíthatja vagy mágnesessel rögzítheti egy 
 fémfelületre. A különösen csendes rotorlapátok még alvás  közben sem 
 fogják  zavarni éjszaka!  
Az 5 V-os USB-kimeneten keresztül a termék akkumulátorát powerbankként 
is használhatja okostelefonja töltésére.  

A powerbank a következő előnyöket kínálja: 
• intelligens védelem túltöltés, mélykisülés, túlfeszültség, rövidzárlat elle,  
• alacsony önkisülés,  
•  egy akkumulátortöltés (2400 mAh) elegendő például egy 500 mAh 

 akkumulátor kapacitású végkészülék kb. 2-3-szoros feltöltéséhez.

Kívánjuk, hogy lelje örömét a termék használatában és  
élvezze a nyarat!

A Tchibo csapata
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